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обосновать – begründen 
 

Imperativformen 

 

 

 

 

Charakteristika einer Begründung 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 

Aufbau einer Begründung 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 

Vorgehen zur Anfertigung einer Begründung 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

Beispielaufgaben 

 Wie ist das Zitat „Wird einer, der im Warmen sitzt, den Frierenden jemals verstehen?“ 

zu verstehen? Begründe deine Auffassung. 

  … Обоснуй свою точку зрения. 
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Textbausteine für eine Begründung 
 

Erklärung / объязнение 
Данная цитата показывает ... / позвoляет 

установить … 
 

Автор затрагивает (кого/ что?) / упоминает (кого/ 

что?) / говорит о (чем?) / касается (чего?) / 

ссылается на (чем?) 
 

X указывает на (что?) ... / понимается как ... / Х 

употребляется в значении 
 

Речь идет о … (чем?) / из текста следует, что ... / 

видно, что ... 
 

кажется, что... / Очевидно, что...  

… bedeutet / gilt als / ist zu verstehen als … 
 

X lässt sich deuten / auffassen / verstehen als … 

/ Mit X ist wohl … gemeint / unter X versteht man 

… / X wird in Bedeutung von … verwendet.  
 

Da ist … zu nennen / dazu gehört … / das heißt 

/ bedeutet, dass …  
 

Eine/eine andere Erklärung / Deutung / 

Interpretation ist … / könnte sein …  

Strukturwörter / для структуры текста 
Кроме того / а также / тоже / не только ..., но и ... 

/ c одной стороны, ... с другой стороны, ...  
 

во-первых, … / во-вторых, … / в-третьих, … 
 

иначе, напротив, наоборот, но... 

entweder … oder / nicht nur … sondern auch / 

zum einen … zum anderen / unter anderem / 

zunächst / des Weiteren / zusätzlich 
 

erstens… / zweitens …. /drittens 
 

anders / kurz / allgemeiner gesagt / in Kürze/ mit 

einem Wort / mit anderen Worten 

Begründung (Schlussfolgerung) / Обоснование (Заключение) 

Потому что / из-за того, что … / таким образом / 

поэтому / вследствие (чего?) … / следовательно  
 

Из сказанного следует, что… / Выдвинутый тезис 

подкрепляется цитатами … / обосновывается с 

помощью ... 

weil / denn / daher / deshalb / also /so 

(gesehen) / folglich / infolgedessen / demnach, 

demzufolge / demgemäß / damit / sodass, um 

… zu 
 

Aus dem Beschriebenen folgt, dass … / Die 

angeführte These lässt sich durch die Zitate 

bekräftigen …  

 

 

Zitate – цитаты (дословные высказывания) 

im Fließtext und Seiten-/ Zeilenangaben in Klammern 

 

Dass sein Pass „nicht in Ordnung“ (S. 25, Z. 36) sein soll, … 

 

Zitate und Seiten-/ Zeilenangaben in Klammern 

 

Er verneint, dass er „Stiller“ sei, (S 26, Z. 1: „Ich bin nicht Stiller“.) 

 

Textverweise mit vgl. (ср.) in Klammern 

 

Dies legt sein hypotaktischer Satzbau nahe, der sich über zehn Zeilen erstreckt (vgl. S, 28, Z. 

4-14). 

 


